Göbbels német birodalmi miniszter mondotta mult- 
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heti beszédében, hogy a támadó angolszász repülderödök 
sokaságából egyre több repülő koporsó lesz, a fokozatosan 


megerősített légi védelem tüzében. Az ellenség sem tagadja 


már, hogy a nyugati berepülések vesztesége súlyosan emelke- 


dik s az angol és amerikai szakértők sokat vitatkoznak a lelőtt — 


gépek következetes szaporodásának okairól. A feltalálók, mér- 


nökök és munkások minőségi teljesítményeit dícséri a tökéle- 
tesedő légvédelem, amelynek hatalmas szervezetét magasrangú 
szellemi és technikai képességek fejlesztik. A vadászrepülő, a 
tüzér és a tengerész tökéletesebb fegyvert, gépet és műszert 
használ áldozatos, hősi harcában s ez a titka a sikernek s ezért 
szaporodnak a repülő koporsók... 


We 


egy Berlin közelében sz6tlött belsejében . , . 


HUZALOK, DROTOK, LEMEZEK szétroncsolt összevisszasága _ 
sian | bombázó 4 
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AMERIKAI BOMBÁZÓ leszakadt kereke 
a berlini erdőben. Jó darabot gyalogolt . . . amíg az óriás bombázó szétnyílt tör- 
innen az ügyeletes Örszem, zsét is m 
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legérdekesebb wilágpolitikai szemléjét kétségte- 


lenül Göbbels német birodalmi miniszter 
írta, nemcsak a saját népe, hanem Európa szá- 
mára, azokról a sorskérdésekről, amelyek hús- 
bavágó láncok között tartják ‚a vén kontinens 
összes népeit. A könnyelmű senkik elmenekül- 
hetnek szórakozásba, gondtalan tiszavirág életbe 
az irgalmatlan tények elől, de az életösztöneik- 


ben egészséges nemzetek jól tudják, hogy min- 
de erejük megfeszítésének nagy órája közele- : 


dik az élet és a jövendő védelmében. Göbbels 
figyelemreméltó sorokat írt az egész világon je- 


. lentkező háborús fáradtságról s meg- 
állapította, hogy nehány száz hivatásos uszító, 


síber és háborús nyerészkedő kis körén kívül, 
alig van ember a földön, aki ennek a gigantikus 
és véres világharcnak befejezését ne 
óhajtaná... Csak egy kérdés mered nyitot- 
tan a szembenálló táborokra: — hogy lehet 
befejezni ezt a háborút?.... Es eb- 


$ ben a kérdésben éppen olyan mélységes különb- 


ség mutatkozik mindenfelé, mint a háború kez- 
deten... Életszükségletek, életformák és sor- 
szerű érdekek ütköztek meg a-esatatereken s két- 
ségtelenül igaz, hogy ezernyi ellenséges terv 
nyiltan hangoztatja hatalmas népek politikai, 
gazdasági és kulturális megsemmisítésének vad 
akaratát. Nem hiába mutat Göbbels miniszter 
cikke éles szavakkal arra, hogy ma már nem 
olyan veszélytelen a forradalmi játék, 

sok évtizeddel ezelőtt volt. A bolseviz- 


mus ragadós betegség s valóban őrültek az 


olyan európai, polgári politikusok, akik a szov- 
jet hadszíntéri előretörését nyiltan, vagy titok- 
ban, örömmel ünneplik! Nem az a tét, hogy ne- 
hány minisztert lecserélnek s a közéleti ismert 


embereket helyükről eltávolítják ... Az európai 


kultúrát, a dolgozók társadalmi rendjét, igaz- 


" ságérzetünket, gondolkodásmódunkat s a leg- 


különbözőbb politikai irányzatok képviselőit 


egyszerre és egyformán irtaná kia bolsevizmus, 


ha tehetné, mertnem is Bag ány ine 
másképen lényege midtt! A viläg- 
háborús erőfeszítések utolsó fordulójában m eg- 
szaporodhatnak a csábító hángok, 
az üres, csillogó ígéretek, éppenúgy, mint az első 
világháború vége felé, de éppen olyan eredmé- 


nyekkel is az olyan népek számára, amelyek idő. 


előtt hullanak ki a roppant küzdelemből. A sors 


óráján remeg a mutató s ide-oda ingadozik az 


ádegek és a frontok háborújában. Most kell ki- 
ttartani, most kell erősnek lenni lépésváltás nél- 
Han, megingathatatlan hitével az európai győ- 
zelemnek! .. 


életünk vágyával az európai kő- 


. zös életben. Nem hirdettünk soha más kül-- 


— ságíró előtt. A magyar haza függetlensége. és 
" integritása a célunk, tehát öncélú a politi- 


kánk, de ahogy Kállay miniszterelnök fejezte 
ki a történelmi szükségszerűséget, ,a magyar 
pólitika nem lehetséges máskép, 
mint Németországgal való szoros 


es őszinte együttműködésben..." 


Csak az lehet politikai ellenségünk, aki mást 
vall, vagy csupán másképpen cselekszik! 
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A nemzeti becsületről 
irta a következő sorokat Máté-Törék 


Gyula ny. testõrezredes a Nemzeti Figyelő- 
ben: „Az egyéni becsület, de különösen és ki- 
magaslóan a nemzeti becsület nem valami 
olyasmi, amit ide-oda lehet tologatni, vagy 
félre lehet állítani, sem nem holmi fényűzés 
vagy csecse-becse, ékszer, amit a szorongatta- 
tások vagy a legnagyobb történelmi ínség 
mentőkörülményeként áruba bocsáthatunk! A 
nemzeti becsület: nemzeti erkölcsi felsőbbren- 
düseg, nemzeti nagyság! A becstelenség, a jel- 
lemtelenség, a gyávaság mindenkor az ala- 
csonyrendűség, aljasság ismertető jele." , Ha a 
nemzet bármit, bármennyit, látszólag mindent 
el is veszít, de nemzeti becsületét híven, szent 
daccal megőrzi, a világ legnagyobb hatalmassá- 
gaival szemben is, akkor mindent, amit elve- 
szejtett önhibájából vagy a balsors kegyetlen- 
sége folytán, erkölcsi, lelki, jellembeli fegyver- 
zete épségével előbb-utóbb visszaszerezheti! . . . 
A nemzeti becsület elveszejtése után nincs a 
nemzet részére többé feltámadás! De a nemzeti 
becsület mellett való szívós, konok, megátalko- 
dott, megszállott kitartás feltétlenül megtermi 
a még annyira is kínpadra hurcolt, megkötö- 
zött, láncravert, rabszolga sorsra jutott nemzet 
diadalmas, történelmi feltámadását! . A nem- 
zetnek is szüksége van erkölcsi tekintélyre, 
magyarán mondva — becsületre — a világ né- 
pei előtt! Egy szóval a nemzeti becsületet nem 
lehet átugrani! Még a legreálisabb 
külpolitika, a legravaszabb, leg- 
körmönfontabb diplomácia sem 
nélkülözheti teljesen! Mert min- 
dennek van határa!... Ha nemcsak a 
pillanatnyi mára, holnapra vagy holnaputánra, 
hanem messze a nemzet titokzatos, minden leg- 
fondorlatosabb lángelme által is kifürkészhe- 
tetlen jövőjére akarunk építeni! A nemzet 
legvéresebben válságos történelmi pillanatai- 
ban se veszítsük szemünk elől, hogy a nemzeti 
becsületét veszített becstelent — nemzetet és 
egyént egyaránt — mindenkoron csak 
kihasználják, de feltétlenül a legmélysé- 
gesebben, megundorodva megvetik és 
használat után, kifacsart citromként, oda, ahová 
való, szemétre vetik! Szemét emberek 
sorsa, a történelem örök tanulsága szerint, min- 
denkor erkölcsi halál! Ez a történelem 
legborzasztóbb tanítása! l. 


Személyi ügy 

bennünket, nem érdekel! Scham pröbältuk 
meg politikai ellenfeleinket, magäneletük kis rej- 
telmeinek felkutatäsäval tämadni, s öket hamis 
beállításokkal nevetségessé tenni, mert ezt az 
undorító módszert mindig elítéltük s a bizalmas 
„értesítéseket“ a papirkosärba dobtuk. A politi- 
kai meggyőződés szolgálatában tökéletesen ele- 
gendó az ket, gondolatokat, állásfoglalá- 
sokat és megmaradni a tisztességes esz- 
mei küzdelem síkján, még akkor is, ha az idők 


. Ezt a nagy hitet, mi ma tragédiája s a-vélemények ütközésének termé- 
Cie kta érezzük, szabad nemzeti 


szetes hevessége, szinte elkerülhetetlenül, éle- 
sebb hangot csendít a közéleti vitákba. A sajtót 
azonban nem a hit és a világnézet erőteljes meg- 


politikát, mint amit Kállay Miklós minisz- vallása veszélyezteti, hanem a durva ésa 
terelnók ismertetett a napokban egy török uj- Jeleltsien személyeskedés, amelyet 


ere attest” 


ismételjük, hogy az európai sajtó túlnyomórésze kr 


már száműzött hasábjairól, a jelszavak, az elmé- 
léti és gyakorlati ellentétek, az országvezetés 
irányáról vallott felfogások és a politikai vezetők 
bírálatát senki sem óhajtja bärmeylik 
irányzatnak igazságtalanul kedvező korlátok 
közé szorítani, mert a nemzeti közvéleményt a 
tisztességes hitek és vágyak megütközése csi- 
szolja nemes formákba, de megengedhetetlen 


marad mindig a toll ripacsainak felületes, hen- 


cegö és rágalmazó mellébeszélése és 
a vita átállítása, a magánbecsületet jogta- 
lanul meghurcolö nyelvöltögetösek alacsony 
szintjére. Ha valaki állást foglal a társadalom 
és az állam marxista berendezése ellen, annak 
nem lehet azt felelni, hogy az illető ezüstkanalat 
lopott a mult héten... Ha egy politikus zsidö- 
ellenes, mit ér annak bizonyítása, érv ei leve- 
résére, hogy jónehány évtizeddel ezelőtt, sze- 
gény diák korában egy zsidóleányt tanított? 


. Maróthy Károly esetében ugyanis, kötetekre 


való papirost használtak el a baloldali lapok, 
ádáz dühökkel s vicsorgó haraggal bizonyítani 
ezt a soványka tényt... Becsületes ember nem 
is leket antiszemita, ha nem ismeri a zsidékat! , . . 
S ha valaki azt hirdeti, hogy Magyarországnak 
szüksége van szövetségesekre, akkor sem tehet 
a választ avval az elkoptatott frázissal elintézni, 
hogy a szövetségi hűség hirdetője, — „nem jó 
magyar ember.. .* Ugyanilyen ócska frá- 
zis, bárki is hangoztatja, — az „idegen 
eszme" ésa ,divatos eszme" korlátolt, 
örökös felhánytorgatása, a lényeghez való hozzá- 
szólás nélkül. Beszéljen és irjon min- 
denki egyenesen, őszintén arról 
amiben hisz, indokoljamega maga 
álláspontját s cáfolja az ellenfél 
nézetét és azonnal megtisztul a 
romlott légkör! A tóbbit rábizhat- 
juk a józan értelmű kózvéle 
ményre.. 


A Magyar Nemzet 

feltűnő kiállítású cikkben megírta, hogy Raj- 
niss Férenc egy zsidó szőlőbirtokos párbaj- 
segédje volt, s ehhez hozzáfűzte a kénköves gyülö- 


let minden szabadjára engedett s igazoltnak vélt. 
megjegyzését. A végletekig felháborodott cikkíró 


a Magyar Futár olvasóközönségét is sorom- 
póba szólította, a megsértett erkölcsi világrend 
azonnali helyreállítása érdekében, amiért a lap 
főszerkesztője „zsidó megbízó" nevében 
lovagias szerepre vállalkozott . . . Idegeniil állunk 
szembe a Magyar Nemzet hirtelenül támadt 
zsidógyűlöletével s nem értjük ennek a 
lapnak zsidó olvasóit, akik szó nélkül eltűrik a 
támadás sorai között lappangó kegyetlen sérte- 
getéseket. Miért ne lehetnének antiszemita segé- 
dek is jelen egy-egy lovagias tornán, amikor két 
haragos zsidó kardélre hányja egymást? Ben- 
nünket már a földi élet minden gyönyöréből ki 
akarnak zárni? ... Ha pedig komolyan beszé- 
lünk, jóazsidóságnak ezakülönbse- 
geket "állandóan és kínosan feszegető zsidó- 
védelem? , . . Gondoljanak egy kicsit utána. 
Az okos 25446 még a Magyar Nemzetnek sem 
hiszi el, hogy Rajniss Ferent homá.yosan körül- 
írttanyagielőnyökért vállal párbajsegéd- 
séget. Ehhez a hiedelemhez elvakult kereszté- 
nyekre van szükség... A cikkről egyébként ki- 
derült, hogy egy árva szó sem igaz be- 
lélesacikkiré bocsdnatotkért. Mia 
bocsánatkérést a legnagyobb elégtételnek tart- 
juk s utáng harag sincs a szívünkben. Ezeket a 
sorokat is csak azért rójjuk papírra, mert köte- 
lességünk saját olvasóinknak megmondani, hogy 
amit Rajniss Ferenc állítólagos ügyéről hallot- 
tak, az valótlanság. Régi tapasztalat 
ugyanis, hogy a hazug hírnek hosszabb a lába, 
mint az őszinte — helyreigazitásnak.... 


CMAGYAR FUVAR 5) 


VITÉZ FEJES ISTVÁN 
repülő-főtiszthelyettes 


ÖTÖDIK LEGIGYOZELMET 1917 
júniusában aratta. Görz felett öt" 
kétüléses olasz felderítő támadta 
suse. Elkeseredett harcot vívott am 
túlerővel, a küzdelemben sikerült 

az egyik olaszt lelönie —> 


BEVETÉSRE INDUL a Plave-nél, 
a giranoi repülőtérről. . . 


_ mek. 1926-ban 6 képezte 
ki első fokon a hősi 
halált halt Kormányzó. 


SIKERES REPULÉSEINEK EREDMENYE- 
KEPPEN 1917, szeptemberében a hires 51. 
4 ee en oes 2 3 
kében 1 t dec. 4. egy 
kötött légg ellen D III. gépével 
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A törhetetlen magyar életerő 
ü mintaképe vitéz Fejes Ist- 


nagyszer 
. ván repülö-fötiszthelyettes. 27 esz- 


tendövel ezelőtt képezték ki piló- 
tává. A világháborúban vakmerő 
repüléseivel szerzett hírnevet ma- . 
gának: a hősi halált halt ittebei 
Kiss József hadnagy után tizenhét 
légigyőzelmével ő volt a legered- 
ményesebb magyar vadäszrenü- 
lönk. ER 

A trianoni békekötés után sem 
vált meg a repüléstől, különböző " 
kiképzőalakulatoknál, majd a légi- 
forgalomban teljesített szolgálatot. 
Mostani önvédelmi harcunkban 
ismét harci gépet vezet s számos 
bravuros feladatot oldott már meg. 

Eddig kereken 28.000 felszállást 
végzett és a levegőben eltöltött 
óráinak száma eléri a nyolcezretl 
Ezek a számok minden ékes szó- 
nál többet mondanak. Orömmel 
és szeretettel köszöntjük vitéz Fe- 
jes Istvánt: megérdemelten viseli 
mellén a négyszeres arany vitéz- 
ségi érmet! 


GUMBUS GYULA EMLEKEZETE. A Magyar Megújulás wae 1 ae FOHAD- 
Nemzetiszocialista Pärtszövetseg küldöttsége október 6.-án 132 rs 2 RHUGA a csa- 
Gömbös Gyula sírjához vonult. ahol vitéz Imrédy Béla nevében koszorúzza meg édes. 
koszorút helyezett a nagy magyar miniszterelnök sírjára apjuk sírját 


AZ OPERAHÁZ GYASZA. Réka 
Nándor az Operaház karnagya 
tragiku: hirtelenséggel meghalt. 
A kíváló karnagy nevéhez az 
Operaház számos nagy sikerének 
bemutatása fűződik — 
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IFJAK DISZOR- 
SEGE „KELET“ SZOBRA- 
NAL. Az aradi tizenhárom 
vértanú emléknapj4n az 
Aradi Szövetség gyäszünne- 
pélyt rendezett és megko- 
szorúzta a szabadsägteri 

„Kelet“ szobrot 
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NÉMET ATLETAK ER- 
KEZTEK BUDAPESTRE, 
hogy résztvegyenek az ide! 
egyetlen nemzetközi atlé- 7 
„ tikai versenylinkön, A né- 
met vendégeket ünnepé- 
lyesen fogadták a pálya-§ 
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SZARVASBOGES 


A tatörzsek tövében az erdők őszi haj- 
sűrűsödik az avar . . nalän... 
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Sem az ellenség, sem a jóbarát nem ismeri Európa. leg- 
északibb frontjának gondosan őrzött rejtélyeit, csak szórványos i 
hadijelentések villantanak néha fényt az örök hó és jég hazájában i 
évek óta küzdő csapatok s a légi és tengeri kötelékek csodálatos 
= életére. Norvégia legészakibb sziklás partvidékén, a Lappföld 
tundräin, a. petsamói körzetben és a murmanszki arcvonalon állo- 
másozó német haderő csak akkor jut eszünkbe, ha egy-egy szűk- 
szavú híradás beszámol a Spitzbergák legendás megtámadásáról, 
a Jeges-tenger fölött vívott kemény légi küzdelmekről és a szibé- 
riai vizeken zajló tengeri harcokról... Ilyenkor ámulva keresgé- 
link névtelenül megadott helyeket a térképen s megállapítjuk, 
hogy Nápolytól 5400 kilométernyire végződik Európa védelmének 
frontja, az ismeretlen tengerek fölött száguldó repülörajok fegy- 
vereinek .hatósugarában! Ennek az élfrontnak sajátosságairól szá- 
molunk be a Magyar Futár közönségének. 
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TUDÓSOK ÉS KATONÁK 

EGYSZEMÉLYBEN. Az 
„ északi sark légterében 
" dolgozó felderítők meteoro- 
lógiai jelentéseinek pontos- 
ságától, katonai elhatáro. 
— zások sorsa függ. 


AZ IDOJARAS BOSZOR- 
KANYKONYHAJA EZ A! 

CSODÁLATOS TAJ. Vastag 
jégtáblák úsznak nyáron ís 
a" zöldszínű Jeges tenger. 
ben s a repülőgépről figyelt 
viharos térségben koty- 
vasztja a természet a kö. 
vetkező napok időjárását... 
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EURÓPÁBAN MEG NYAR! 

MELEG URALKODIK, de 

itt, a sarki vidéken, à ta- 

valyi hó fehérlik a repülő. 
gép felé... 
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BEVETÉS 
vezérezredes 


SARK KÖZELÉBEN ! 


| PÁRATLAN RIPOR 
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KÉP T JE . 
TENGER TITOKZATO RONTJÁRÓL 
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2 x 2 REA — — * AZ , EUROPAI FRONT 
A_RITKA NAPFENYBEN SORAKOZIK FEL A KEREKPAROS BB SARKA! / > 
KULONITMENY a hosszú és fáradságos mindennapi szolgálatra MINT A 22% OLYAN HIDEG A VIZ, Néhány hét mulva vad hó." A bs R 
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VISSZA A JAROR ALLOMASHELYERE. Most még kellemes a Jeges tenger közelében a hosszú 
— ÉRKEZIK r katonaséta, de már közeleg a kilenchónapos tél... 7 
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RIADÓ! Ellenséges naszád tűnt fel a látóhatáron s ki EGYETLEN os pores uta A NEHÉZ 


tudja mi van mögötte? . . . 
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...8 AZTÁN FELVERIA r 
JEGES TENGER -CSENN. + 
JET AZ ÁGYÚ BOMBOU. Bee 
LESE. Az ellenség a grá. 
nátrobbanásból tudja, hogy 
készen All a védelem a 
o. „ a 
megle 1 
pő partras 


KISERODOK £8 ÜTEGEK vigyáznak a fjordok fes- 
töien szép világára. A zöld erdő sohasem látja hó. 
takaró nélkül a bérceket... 
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NÉMET HADIHAJÓK néhány óra alatt romokba 
1 uz lőtték a barentsburgi kikötő erődítményeit 
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NÉMET ROMBOLOK az 
fény birodalmában. A színek 
rázslatos pom 2 tónusok- 
ban ragyog az égen 
vizén s a békés — mene 
bámulják a tengerészek, — a 
ritka. csöndes órákban. , . 3 
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Paris: OJ FRANCIA UNKENTESEK indulnak a párisi pályaudvarról a keleti frontra, . csatla- 
e kozni a francia légióhoz, a bolsevizmus elleni közös harcban 


UJRA BOMBAZTAK 
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minden területére ki- | s: 
terjedS háborúban a BG 
nemzetközi Vöröske- 
reszt svájci központja 
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megteremtésének évfor. 
dulóján nagy 
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rlin „ SKORZENY, Mussolini megszabaditöja, a berlini aratási ünnepségen felemelt kézzel 
e * köszöni meg a Sportpalast kizdmségének viharos üdvözlését. 
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Berlin: 


GOBBELS BIRODALMI 

MINISZTER a berlini 

Sportpalast előtt. A német 
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L on d on: A vam KNOX az Ame. 


rikal Egyesült Allamok 
tengerészetügyi minisztere, londoni látogatásának vé- 
gén fogadta az augol sajtó képviselőit. Nyilatkozatá- 
ban kijelentette, hogy „hamisnhk és alaptalannak 
bizonyult az a feltevés, hogy à háború ez év ka- 
rácsonyára véget er.“ Knox szerint, „az európal 
erőd elleni háború, éppen csak hogy me dődött..." 
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ZKI, a szovjet helyzttes kül n nép- rium deikeleteuröpai külön meg- 
lett az Ane” engel áltai ateti hivott bizottja, fontos új megbízatással 


berlini e 
enruhäs olasz diplomatát a hatalmas termetű Dörn- 
pe berg követ fogadta a berlini repülőtéren 


ZAGRÁB , ANTE PAVELICS, A HORVÁT POGLAVNIK kihirdeti a zágrábi Márkus-téren Isztria és Dalmácia bekebe 
+ lezését a horvát államba. „Horvátország getinségét már tozza adriai partnak 
az anyaországhoz való visszatérése után,“ — an Ah a — Fee — ai $ * 


| 
Az olaszországi események forgatagában töké- | 
letesen megváltozott a balkáni államok helyzete s a 
váratlan és gyors történelmi. átalakulás folyamatát 
kötelességünk a legnagyobb érdeklődéssel figyelni... 
Az olasz nagyhatalmi befolyás, — a Badoglio-kor- 
mány sorsdöntő elhatározásai következtében, — | 
összeomlott és megszünt a Balkánon s az első hetek- 
ben úgy látszott, hogy az uralmi egyensúly megren- 
dülése végveszedelmbe dönti az adriai partvidéket, 
olcsó prédához juttatja a partizánokat, rászabadítja 
nagy területekre az anar- 
chiát és az ellenséget s | 
beläthatotlan következmé- 
nyekkel meggyengiti Dél- 
keleteuröpa védelmi rend- 
szerét. Ezt a súlyos lehető - 
séget már nagyrészben 
meghiúsította a német had- | 
sereg villámgyors balkáni | 
felvonulása s a megvälto- | 
zott helyzethez észszerúen 
hozzóigazodó térrendezési 
politika kóvetkezetes érvé- i 
nyesülése: Isztriát és Dal- j 
möcidt hozzäkapcsohäk 
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A HORVAT POGLAVNIK (x), az ország megnagyob- 
bodását ünneplő nép között, 
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ALBAN ONKENTESEK, akik a kommunista bandák leküzdésére 
jelentkeztek a bevonuló német csapatoknál 


Balkánt 


Horvátországhoz, Albánia és Montenegró előtt nyitva 
áll az önrendelkezési jog érvényesítésének útja, Szer- 
biában a józan elemek megpróbálhatják méltányos 


feltételek mellett az életmentő rendteremtést, Görög- f KENYSZERLESZALLAS SZERBIA KOM- 


ország függetlenségének megerősített biztositékával £ 
alapozhatja meg jobb jövendőjét s a balkáni vége- i MUNISTÁKTÓL MEGSZÁLLT TERÜLETÉN! 


ken, a tengerek szigetvilágában, a német fegyverek 
új sikerei, összefüggő védelmi övezet kiépítését és. 


szívósan ellenálló megtartását valószínűsítik. A sú- Í IA magy német szánítógép re 
lyos balkáni nehézségeket senki sem tagadja, de rt le miatt kénytelen 


megszüntetésük elsösor- 
ban a balkáni népek ér- 
dekel Kemény harc folyik 
sokfelé a csetnikek és par- 
tizánok gyakran igen sűrű 
sorai ellen s a balkáni 
kohó röt fénye hol itt, 
hol ott lobban magasra . . . 
Európa népei csak azt 
kívánhatják, hogy a rend, 
az értelem, a reális ér- 
zék és a kölcsönös együtt- 
működés szellemének ural- 
ma arasson tartós diadalt 
a Balkánon. 


: | ellenséges területen le- 
i zállani 
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A szerencsétlenül járt gép legénysége, egy fölöttük elszálló repülőt figyelmeztet, aki 
a legközelebbi légi kikötőből azonnal segítséget küld, 
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ÍVIGYAZAT! TORPEDOK!... A német biztosító naszád pa- 
rancsnoka észreveszi az ellenséges torpedók csíkjait a vízen. 
Félelmetes gyorsasággal rohannak a halálos lövedékek a ka- 
raván legnagyobb ója felé s a naszád rer 


rozza; hogy megmenti az értékes ey sebes- 


HARCKOCSI, lángszóró és páncélgránátos az ellenrohamban. 
A szovjetfronton, a 4. hónapban is elkeserédett hevességgel 
tombol a nagy csata 


EJTOERNYOS rohan kézipisztolyával szorongatott bajtársai 
segítségére 


BAJTÁRSI ONFELALDOZAS! 


no — 
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Feltűnően megszaporodtak az elmúlott hét folya- 
mán a komoly angolszász jóslások a világ 
folytatásának fokozódó nehézségeiről és a válsággal 
fenyegető feladatok emberfeletti sokaságáról! Köny- 
nyelműség volna elhamarkodott következtetéseket 
vonni le a borulátó megállapításokból, de annyit 
feljegyezhetünk az idők krónikájának szélére, hogy 
az olaszországi események és a szovjet tömegtáma- 
dások nyomán keletkezett győzelmi reménységek 
bőven felfestett élénk színeit elnyelte az őszi köd 
s az angolszász katonai és politikai szakértők jónak 
látják lehűteni az indokolatlan, vérmes ábrándokat 
s hozzászoktatni Anglia és Amerika közvéleményét, 
a kockázatos háború nyers valóságának megismeré- 
séhez... Világok megütközésének ötödik véres esz- 
tendejébe kanyarodott a hadak útja. Gigantikus 
méreteiben felfoghatatlan immár a termelési, tech- 


- nikai, gazdasági és katonai erőfeszítés- összessége s 


csak annyit tudunk teljes bizonyossággal, hogy bár- 
melyik fél, ideiglenesen súlyos csapásokat mérhet 
a másikra, ha óriás hadi gépezetét átmeneti célok 
szolgálatába állítja s nem törődik avval, hogy meny- 
nyi ereje marad az utolsó, döntő fordulatra! . . . 
Köteteket lehetne írni ennek a ténymegállapító 
mondatnak részletes indokolásáról, de a mai hely- 
zetben talán elég annyit mondani, hogy sem az 
ungolszász, sem a szovjetorosz részletsikerek nem 
számíthatók a döntőjelentőségű hadműveletek fegy- 
vertényei közé. Knor amerikai tengerészetügyi mi- 
niszter, őszintén megmondotta, hogy a szövetségesek 
most állanak a legsúlyosabb küzdelmek és áldozatok 
előtt; Elmer Davis, az amerikai haditájékoztató 
iroda vezetője hivatalosan bejelentette, hogy Né- 
metország bombázása nehezebb és. költségesebb 
lett; Chandler amerikai szenátor kimondotta, hogy 
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> 


2 A ees FELALD i ; 
oz. 
ZA MAGAT- A NAGYERT ... A torpedók a naszád 


de a szállitóhajó megmenekül, Tiszteletet parancsol az 
hősi kö! 
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a francia tengerpart megtámadása öngyilkosság 
lenne; a szovjet hivatalos sajtója keserű, türelmet- 
len és fenyegető hangon követeli az "második 
frontot, a moszkvai értekezlet előestéjén; Hore 
Belisha óva inti Angliát egy angol-szovjet válság 


felidézésétől; a londoni nagy lápok katonai szak- 
értői szinte egyhanguan a vörös 


nagy 
. támadásának ellanyhulásáról értekeznek; Washing- 


tonban újra megtüzesedett a vita a csendesóceáni 
t elsőbbségéről: — ki állíthatja hát, a katonai 
és diplomáciai kérdések remegő megfeszülése idején, 
hogy eldőlt már a sorsa a világküzdelemnek? , . , 
Várjanak a jósok és csendesedjenek. A háború el- 
képzelhetetlen meglepetéseket is rejtegethet méhé- 
ben s ha valami isteni csoda a béke tárgyalóasztalá- 
hoz vezetné a világfrontokon harcoló nagyhatalma- 
kat, Anglia, Amerika és Szovjetoroszorszäg kép- 
viselői bizony nem állíthatnák azt, hogy a csatatere- 
ken kivívott sikereiket áldozzák fel az ésszerű, az 
igazságos és megegyezéses béke érdekében... . 
A hadihelyzet nem teszi indokolttá az ellenséges 
tábor elzárkozását a vildgkonfliktus békés megoldá- 
sától, mert az európai jogos kivánságok teljesítése 
aránytalanul kisebb áldozat a népben, földben és 
nyersanyagban dúsgazdag nagyhatalmaknak, mint 
a háború folytatása és a bizonytalan jövendő. koc- 
kázatának elviselése . . . en 


A szovjetfront i 


eseményeiről, a hét végén megoszlottak a katonai 
véleměnyek. Moszkva általános rohamot jelent a 
legfontosabb gyujtópontokban s Berlin cáfolja a 
nagyobbarányú változást és hadi tevékenységet. 
Valószínű, hogy a vörös hadsereg az SE hadszin- 
téren és a Dnyeper középső folyásánál áttörési 
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“ES ÚJ FORDULATOK 


. kisérletre összpontosítja erőit s a hadijelentésekben 


ben a szovjet újra nagy támadást indi 


szakaszán a szovjetfront- 
ereg 40 páncélosa semmisült meg egyetlen 


előlegezi a sikert, a csapatok lelkesítésére ... 
A 8 hónapig dicsőségesen védett kubáni hídfőt, 


Ya németek Tamanszk tervszerű kiürítése után el- 


hagyták s az utóvédek is átkeltek már a kercsi szo- 
roson a Krim félszigetre. A kis erőkkel védett 
kubäni hidfónél a szovjet 355,000 embert, 1045 pán- 
célost, 2281 repülőt, 291 ágyút és 14.026 foglyot vesz- 
tett 


Az Azovi tenger partján, Melitopol 3 
tott, de 
erős páncélos és gyalogos kötelékeit a  néme- 
tek visszaverték. A Dnyeper-kanyarnak Kievig 
húzódó térségében | érezhetően fokozódik újra az 
ellenséges nyomás s a szovjet válogatott csapategy- 
ségek feláldozásával iparkodik a folyó nyugati part- 
ján elfoglalt hídfőállásait kiszélesíteni. A német légi 
haderő nagy csatákat vív a szovjetfront déli szaka- 
szán a vörös csatagépek alakulatai ellen és sűrűn 
beavatkozik a földi harcokba, meghiúsítani új szov- 
jet  hídfőállások létesítését. A Kievtöl keletre, 
északra és délre folyó ütközetekről Moszkva napok 


hallgat. 
Valóban új esemény a szovjetfronton, a Velikije 
Lukitöl délre megindult hatalmas vörös támadás, 
mel különösen Nevelj körzetében az állandó roha- 
thok és ellenrohamok tüzében lángol. Velikije Luki 
körül nyugalom volt egész nyáron át s a meglepe- 
tésszerű súlypontalakítással, itt csak egy hét óta 
kisérletezik a harcbavetett vörös hadseregcsoport. 
A Ladoga-tötöl délre és a Volchov szakaszán is erő- 
sebb helyi támadásokat indított a szovjet, valamint 
Nevelj körül, nagyobb hadműveleti célok megoldá- 
sára vállalkozott. Erős gyalogsági és páncélos köte- 
lékek, feltünően sűrített légi támogatással betörték 
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FUSTBEN, LANGBAN, NEHEZ TUZBEN ELORE!... 
9 
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Írta : 
Rajniss Ferenc 


a német vonalat s megkezdték a betörési pont ki- 
szélesítését nyugat és dél felé. Az erélyesen meg- 
indított német ellentámadások felfogták és vissza- 
vetették a szovjetroham egymásra torlódó hullámait. 
Német helyzetmagyarázat szerint, a vörösök most a 
Düna középső szakaszának vidéke irányában pró- 
bálják meg az általános dttérést\s ez a terv Riga 
irányában, a Baltikum felé mutat, Ha számbaveszük 
azt a pusztító tényt, hogy a szovjéthadsereg az utolsó 
három hónap folyamán, a német elhárító arcvonal 
elleni támadások során, több mint kétmillió embert, 
20,000 harckocsit, 7500 repülőgépet és 7000 ágyút 
veszített, akkor ennek az új vállalkozásnak sem 
jösolhatunk átütő sikert! : 


Olaszországban 


a déli frontról érkező hirek arról számolnak be, 
hogy az angol-amerikai haderő a délolaszo: 
arcvonal középső szakaszán folytatja heves helyi 
támadásait, a többi szakaszon azonban, csak élénk ` 

i és felderítő tevékenység zajlik. Változat- 
lanul az a véleményünk, hogy az olasz front még 
nem alakult ki s minden magyarázat túlzott, eről- 
tett és az eseményektől gyorsan megcáfolt marad, 
amíg az összefüggő, végleges arcvonal ki nem ala- 
kul. Egyes helyek, városok, falvak feladásából nem 
lehet az egyesült német és olasz fasiszta alakulatok 
erejére és szándékára következtetni, ha nem ismer- 
jük fővonalaiban a hadvezetőség terveit, 

Korzika szigetét, összes nehéz és könnyű fegy- 
verzetükkel együtt elhagyták a német csapatok s be- 
vonultak Kesselring  vezértábornagy seregéhez. 
Ugyanakkor azonban a németek merész rajtaütéssel 
elfoglalták Kosz szigetet, miután napokig tartó ke- 
mény harcban leverték az olasz és angol helyőrséget. 
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Képünk a súlyos ütközetben résztvett egyik Tigris páncéltornyából készült 


szemléje 
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A szárazföldön, Termolindt, az angolok új partra- 
szállást hajtottak végre s támaszpontjuk kiszélesítése 
után, erős páncélos és gyalogos kötelékekkel heves 
támadásba kezdtek, hogy a német arcvonal balszár- 
nyát benyomják és ätkaroljäk. Elkeseredett viasko- 
dás után, az angol terv meghiúsult. A balkáni tér- 
ségben kedvezően halad a bandák elleni tisztogató 
harc s a legújabb hírek szerint, önkéntes orosz és 
kozák hadosztályok is harcolnak már a Balkánon a 
németek oldalán. 7 


A tengeri és légi 


háború fejlődésében biztató előjelek mutatkoznak. 
Német búvárnaszádok elsülyesztettek a hét elején 
7 hajót, 59,000 tonnát és egy angol rombolót és 
súlyosan megrongáltak több hajóegységet. Az észak- 
afrikai partvidék előtt, a német légierő kötelékei 
támadtak egy angolszász hajókaravánra s 16 hajót, 
130,000 tonnát torpedóztak meg. A Földközi tengeti 
harcokban a német zuhanó harci repülőgépek több 
ellenséges cirkálót, rombolót és egyéb hadihajóegy- 
séget súlyosan megrongáltak. 

A légiháború arányaira és a német véde- 
lem erejére egyformán jellemző, hogy a hét folya- 
mán, Kassel megtámadásánál 44 bombázót, Majna- 
frankfurt fölött 41 gépet, Bréma fölött 45 négymo- 
toros nagybombázót lőttek le a németek. Délnémet- 
ország támadása során az angolszász bombázók több- 
ször Svájc fölött repültek be német területre, A né- 
met légi haderő hatalmas kötelékei megtámadták 
Londont, Norwich városát és délkeletanglia sok 
katonailag fontos pontját. London területén hatal- 
mas tüzek keletkeztek. Az angol főváros is érzi már 
a légiriadók izgalmát s a tűz, az emberveszteség és 
az anyagi kár borzalmait... A hét végén az angol- 
szászok csak a megszállott nyugati területek fölött, 
24 óra alatt 107 repülőgépet vesztettek! Pedig még 
nem szólaltak meg Németország új fegyverei... 
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KESSELRING VEZÉRTÁBORNAGY (baloldalt), Viet- 
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délolaszorszigi községben 
délolaszországi főhadiszálláson. 2 = 


A LEGSZEBB TU. 
ZERSEGI MEGFI- 
GYELO ÁLLÁS 


-az olasz harctéren, 
egy szőlőlugasbaL... 
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LANYHA A PIAC?... 
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Mondia Schwarz úr, milyen 

a helyzet a tőzsdén? Barät- 
ságos? 

— Barátságos? Vidám uram, 

Vidám! Csekély húsz százalékos 

rral kináltam a  papirjai- 

Mat és mindenki — röhögöttl... 


BOMBAÜZLET 


ak felkészülés, a háború 
utäni világ demokratikus beren- 
dezésérel . . . 


A NÓTA VEGE: 
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„Ha meghallják had hallják, 
Ugy is tudja már a világ 
Hogy mi egymást szeret 
Jükszeretjük, 


A 


Aki a robogó gyorsvonatröl útközben leszáll, az Hogy mi egymást soha el nem feledjük! . . . 
kitöri a nyakát!“ 


A JÖSNÖNEL: NÉHA MÉG A SZAKEMBER IS TÉVED 


— Azért maga egy bátor ember, 
Rósenfeld úr, — hogy ilyen hangosan méri 
hallgatni Londont, 

— Maga nevetni fog! Én nem is Lon- 
dont hallgatom... 


2 
\ A NAGY KERDES A MADÄCH SZINHÄZBAN 


— On, kedves uram, — ahogy a kártya mutatja, 

— szeretett volna: kimenni Délamerikába, de nem 
tudott idejében realizálni. A makkhetesből azt látom, 
hogy többször beidézték a Markó-utcába, de nem 
* ne a 8 is sak d fog keresni, 
on vigyázzon a fekete do , mert vesze- 

delem kerk i. A kedves fia lapátol, de egészséges 


marad. A kedves felesége e gyémánt karkötőre 
alkuszik, amelyben három kő 2 és a keresztény 


hangostársa é st ja be 
átírt üzleti en most csapja uraságodat az 


— Lenni? Vagy nem 
lenni?! — 


— Féltíz. 
— Semé Jiszrael! 
Lekéstem a misöröll.. 


4— 


(60.) 


Andor mosolygott. 


— Naív vagy, barátocskám, ha azt hiszed, hogy 


ezzel a módszerrel valamire mégy még. Vakok 
vagytok, hogy az események rúgóit nem látjátok 
és úgy próbáltok védekezni történelmi szükségsze- 
rűségek ellen, mint a strucc, mikor veszély idején 
a homokba dugja butuska fejét. Ugyan . . . 

A légidősebb Reményi homlokán még mé- 

lyebbre vágódtak a redők. Igazán nem hiányzott 
. más, mint hogy ez a károgó vészmadár még feke- 
tébb képet fessen elébe, mint amilyen sötétnek maga 
is látta a jövőt. Megtanulta már, hogy Andor sza- 
vaiban egy csalhatatlan jövendőmondó ítéletét hall- 
gasa a holnapról, hiszen mindig igaza volt, mint 
utólag kiderült. Ez még nem volna baj, hiszen jó, 
ha az ember körül van egy tisztán látó szem, de azt 
is éreznie kellett, hogy saját testvére ellenfelének, 
ha ugyan nem ellenségének tekinti őt magát is. 
A kapitalistát nézi benne s ez a tárgyilagosság fel- 
ingerelte. Az ördögbe is, hát az ember végre nem 
tagadhatja meg az oly szoros rokoni kapcsolatokat, 
mint aminők őket összefűzik! 

Ingerülten szakította félbe: 

— Ugyan, megint kezded már ezt régi nótát! 
Hidd el, unalmassá válik lassan a prófétálásod ... 

Andor vállat vont: 

— Kérlek... Nem én kezdtem ezt a témát fe- 
szegetni. Én, ha veletek vagyok, sokkal szívesebben 
csevegek csinos hölgyekről, mint politikáról, hiszen 
voltaképpen monológot mondhatok órákon át, akár 
egy Shakespearehős. Ti nem nagyon értetek ehhez... 
Alapjában véve köszönettel tartoznátok nekem, 
amiért felvilágosítalak benneteket s ti ahelyett rám- 
támadtok. és sértődöttet játszotok: 

— Tudom, tudom... Te vagy a zseni, az elöre- 
látó, a vátesz. Te vagy a zord és igazságos próféta, 
aki megjövendöli a romlott világnak a pusztulás 
iszonyatat... De visszás dolog kissé, nem gondolod, 
hogy a vagyon és pénz ellen dörögsz, bennünket os- 
torozol, mint egy Jeremiás és közben éppen úgy élsz 
az általad megvetett kapitalisták módjára, mint 
közülünk bárki? A próféta járjon darócban és táp- 
lálkozzék sáskával a pusztán, ne lakjék szőnyegek 
és képek között, s főleg ne fogyasszon ötfogásos 
vacsorákat, a Pommeryt pedig semmi esetre se ré- 
szesítse előnyben a forrásvizzel szemben . . . 

— Ez szép volt, — bólintott elismerően Andor. 
Hidd el, kedvesem, nem ragaszkodom különösen a 
pénz örömeihez, s le tudok majd mondani róluk, ha 
eljön az ideje. A magamfajta ember képes sáskán 
ís élni... talán... Ezt persze, még nem próbáltam, 
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de nekem minden esetre lesz lemondani 


lentsem ki, hogy a ti vagyonotok exterritoriális te- 
terület és adjak ünnepélyes ígéretet, hogy nem nyul 
hozzájuk senki? Túlságosan drága ár volna ez ebéd- 
jeimért, s a néhány pohár konyakért, amit szá- 
momra a pohárba töltesz, kedves Hugo. 
. Dermedt csend és kényelmetlenség szakadt a 
szobára. Hugó kivörösödött homlokkal ült a széken, 
s látszott, mily nehezen türtözteti magát, hogy va- 
lami jóvátehetetlen gorombaságot ne vágjon öccse 
fejéhez. Végül csak annyi mondott, igen sokára: 

. — Szegény papa, hidd el, egy cseppet se örülne, 
hai élne és beszélni hallana téged . . . 

Andor gúnyosan mosolygott. 3 

— Papa? Mindig az ő emlékét tartod elém 
mint valami pajzsot, ha úgy érzed, sarokba szorí- 


tottalak? Végre is mit akarsz tólem? És soha nem 


VU in 


. DÖVÉNYI NAGY LAJOS KORTÖRTENETI REGÉNYE. ` 


csonyrendű passzió. Igaz, ellenvetésül felhozhatnád, 
hogy ez családi tradició . . . 

Hugó felugrott és rekedten az izgalomtól, har- 
sogva kiáltotta: 

— Slussz! Nem hallgatlak tovább egy percig se. 
Mondom, ízléstelennek tartom, hogy a vagyonról 
fecsegsz ilyen hangon, amelynek végre is jólétedet 
köszönheted és árnyékában életedet gondtalanul 
szentelheted forradalmi passzióidnak. Még csak az 
hiányzik, hogy apánk emlékét is gyalázni kezdjed, 
mint ahogy látom, erre az útra se szégyelsz lépni. 

Andor arca elkomolyodott. 

—. Helyes. Igazad van, ilyesmivel nem szabad 
tréfálni. Ígérem, hogy nem beszélek többé előtted a 
forradalomról. Mondjuk ki azt is férfiasan, hogy út- 
jaink elváltak 5 mi nem haladhatunk többé együtt. 
Vegyük tudomásul mindannyian, hogy ellenfelek 
vagyunk s én ígérem, hogy lovagias ellenfél mód- 
jára viselkedem majd. Remélem, ti is ugyanezt te- 
szitek... Ha kívánod, elköltözöm a házból is, nem 
viszek magammal semmit innét, csak a könyveimet 
és ruháimat. Rendben van? 

A szobára nehéz csend telepedett. Hugó nem 
tudta: komolyan beszél-e Andor, vagy ez is egyike 
merész tréfáinak, amelyekkel oly sokszor falhoz állí- 
totta már a családot, s aztán kinevette őket, mikor 
látta: mily könnyen ugranak. Arcát fürkészte, de a 
sovány, aszkéta ábrázatról semmit se tudott leol- 
vasni. A keskeny száj szigorúan záródott össze, a 
csontos homlok alatt a borús tekintetű szemek egy- 
kedvűen néztek a falra, amelyen széles aranykeret- 
ből a vagyonszerző apa tekintett a két fiúra. 

— Nos? All az alku? 

Hugó bizonytalan mozdulatot tett. 

— Hogy képzeled? Azt akarod, hogy én kiuta- 
sítsalak a házból? 

— Dehogy! Csak annyit mondj, hogy valóban 


. nem maradhatunk tovább egy fedél alatt, én a forra- 


dalmár és ti, a polgári lelkek. Magam már sokat 
gondolkodtam ezen, de nem szerettelek volna úgy 
ítthagyni benneteket, mint aki egyoldalúan felbont 
egy NE t. 


— Majd... 

Hugó kínlódott és hirtelen úgy érezte: valami 
nagy tragédiát indítana el, ha most igent mondana. 
Talán magát a forradalmat. Gyámoltalanná vált, 
mint azok a lelkek általában, amelyekben nincsenek 
ideálok, sem jók, sem károsak, s amelyek csupán a 
hasznos és veszteséges mérlegén szokták mérni a 
világot és az eseményeket. 

— Szóval? 


— Nem olyan egyszerű ez... Mit mondanának _ 


— De nekem törődni kell. Elvégre a társa- 


Andor türelmetlenül félbeszakította: 
— ezt hagyjuk. A társadalomnak 
nincs beleszólása a mi magánéletünkbe. S azok a 


konvenciók, amelyekre te hivatkozni akarsz, már" 


csak nagyon rövid ideig maradnak érvényben. Arra a 
kis időre nem érdemes tisztelni sem őket. 


— Ez a te nézeted. Az enyém más. Maradjunk - 
csak egyelőre így, ahogy vagyunk. Amit kérni aka 
rok, csupán annyi, hogy előttem nézeteidet ne han- 
goztasd. Fölösleges ingerelned, elég bajom van ne- 
kem anélkül is. 

Andor megvonta a vállát, s a győztes nagylel- 
kűségével felelt: ` 

— Kérlek, ha csak ennyit kívánsz! Máris meg- 
ígérem, hogy többé politikáról nem beszélek ebben 
a házban. Még akkor sem, ha kérnétek reá. 

Szivarra gyujtott, nagy gonddal ropogtatva a 
száraz dohányrudat, s derűs tekintettel nézett a fel- 
szálló füst után. Juda az ajtó felé bámult, amely 
mögött jó ideje eltünt Cecil a leánnyal, 

Vajjon miről beszélhetnek egymás között? Jó az 
vajjon, hogy engedi Evát Hugó feleségének befolyása 
alá kerülni? Nem hiusíthatja meg az asszony minden 
tervét egy napon? Szeretett volna felugrani, hogy 
utánuk siessen és kiragadja a leányt a meghitt és 
csendes kék szobából, ahol bizonyára egymás mellett 
kuporognak most a széles heverőn és bizalmasan 
suttognak. Róla? Vagy a multról, amely visszahoz- 
hatatlanul elrepült? Az emlékekről, amelyek mind- 
kettőjük szívében oly közeli rokonsággal élnek, hi- 
szen gyermekségüket azonos körülmények között 
töltötték el? Talán Cecil, akiről tudta, hogy 
becsüli az ő eszét, most azt mondja neki: menjen 
hozzá feleségül, ha kéri, mert derék ember? Ki 
tudja? Hátha titokban megveti az , mint 


Andort, vagy a többieket, csak nem mutatja s neg J 


elriasztó dolgokat suttog Évának a „zsidókról“, 
között élni kényszerül? 

Egyszerre nyílt az ajtó és mosolygó, kipirult 
arccal a leány lépett közéjük, akik hallgatagon me- 
wed el gondolataikba. Mögötte Cecil, utcai ru- 

— Elviszem kis vendégiinket, — mondta Juda 
felé fordulva. — Hallom, mindenféle szép dolgot 
vettek délelőtt. Megnézzük az anyagot és elvisszük 
az én szabónőmhöz. Mert nem elég, ha az embernek 
gyönyörű holmijai vannak, meg is kell azokat csi- 
náltatni. 

— Persze, hogyne! — lelkesedett Juda. — Én is 
úgy gondoltam, hogy maga majd. segít Eväcskänak 
szabót keresni és tanácsaival támogatja, 


b 


GG ogo KIPIRULT 
ACA ARCLAL A LEANY LÉPETT KÖ- 


= . ZÉJÜK,.... MÖGÖTTE CECI 


` 


— EEE Team — 


— Velünk jön? 

Jobban szerette volna, ha ezt a leány kérdezi, 
de Éva tekintete kerülte az övét és hallgatott. 

— Nem... — mondta vontatottan, pedig leg- 
szívesebben igent kiáltott volna, — nekem még dol- 
gom van a bankban. Majd csak vacsoránál találko- 
zunk, ha megengedik. Meghívnám magukat a Ritzbe 
estére. Jó? 

Andor bólintott, Cecil pedig Hugóra nézett. 

— Nem bánom, úgyis szükségem van egy kis 

"$"kapcsolódásra. Sokat dolgoztam ma. 
L Tehát akkor nyolcra. Jó? 
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— KAR. ERA 


z LEANY, KEDY 
RETONEK VALÓ ." 


Ittak még egy pohár konyakot, 
elbúcsúzott. 


an venni, vagy 
£ »— Nézze, mi bizalmas barátok vagyunk, nem 
kell titkolózni, se szégyenkeznie. Nyugodtan meg- 
er jönne hozzám 
pi? hiszem, nem 
Rekedten felelt: 
— Nagyon tetszik nekem. 
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Lehet, hogy igazat mond. Mit tud ő nőkről? Mennyire 
ismeri őket, e kényes virágait a férfi életének? Sok- 
ban hasonlit Cecilhez ez a leány s vajjon Cecil le- 
hetett volna valaha is szerető? A finomság és érzé- 
kenység csakugyan nehezen viselheti el azt az álla- 
potot, amely végre is semmiben se különbözik azok- 
nak a páriáknak életétől, akik az utcán árulják ma- 
gukat. Még ha szeretné őt, talán... Ámbár, akkor 
nyugodtan feleségül kérhetné. Erre gondolni se 
mert, s nem táplált illuziókat afelől, hogy szívében 
valami gyöngéd érzést képes kelteni. Elszéditeni? 
Ezért követett el mindent mostanáig, s ezért nyitja 
ki gazdagsága egész bőségszarúját is szeme elöit, 
hogy elkápráztassa vele. Mi lesz erősebb benne? Az 
a tisztesség-e, amelyről Andor beszélt az előbb, vagy 
a jó és gondtalan utáni vágy? Utolsó eszköznek ott 
van az anyja is, a gyámoltalan és tehetetlen öreg 
asszony.-. Azért talán sok mindenre képes lesz, 
amit sajátmagáért nem tenne meg soha. 

A redőnyt már lehúzták az ajtón, az udvar felé 
kellett kerülnie, Javában dolgoztak a két szobában, 
Stern bácsi homlokára tolt pápaszemmel hasalt a 
nagy főkönyvre, Gereben úr hosszú számoszlop fölött 
mormogott, mintha imádkoznék. Komor az igazgatói 
szobában leveleket olvasott. 

— No, végre, — mondta kíssé haragosan, — egy- 
szer magát is látni lehet! Azt hittem már, tudatha- 
sadást kapott és elfelejtette, van egy bankja s vala- 
hol az Angyalföldön csavarog, mint kezdő betörő. 

— Ugyan hagyjon! Annyi a szaladgálni valóm, 
hogy azt se tudom, hol a fejem... 

A magamét én is gyakran tapogatom. A kü- 
lönbség csak az, hogy én az üzlet miatt, maga pe- 
dig nem tudom miféle ügyeiért. Folyton szaladgál, 
utazik, mint egy diplomata) a városban csavarog, 
s felé se néz a banknak. Mit gondol? Jól van ez így? 

— Veszekedni akar velem? 

— Akar a frász! Még azzal is rongáljam az ide- 
geimet? Csak éppen azt szeretném értésére adni, 
hogy én nem vagyok magának alkalmazottja, akit 
dolgoztat, miközben passziói után futkos. Nézze, 
annyi munka gyűlt itt fel, hogy egy hétig se má- 
szik ki belőle, ha nekifekszik. 

— Ígérem, hogy holnaptól kezdve rendesen be- 
járok. 

— Mi van avval a telekkel, amit kínáltak a 
Vizivärosban? 

— Meg kéne nézni. 

— Te jö Isten a viläg felett! Hät mög ezt se in- 


nagy 
tom. Csak minél előbb befektetni valamibe... 
Juda a postát turkálta, levelekbe kukkantott 


számlájára, persze. Gereben úr útálja, nem is szólva 
egy kanál vízben megfojtaná, 
csak éppen nem mernek ellene szólni semmit, hi- 
szen az egyik főnök úr babája. Arnold 
it, jelent az, mikor egy férfit 
e ere ja 


— Nem. 

— Ott van, ni, az a mocskos boriték... A le- 
vélpapir se különb. Azt hiszem, az utcán szedte fel. 
Miféle alak ez? - 

— Bankár. 

— Micsoda? 

— Mondtam már, hogy bankár. 

— És ezt maga egészen komoly képpel tudja 
ismételni? 

— A Nussbaum bácsinak annyi pénze van, hogy 
mindkettőnket könnyűszerrel ki tudna fizetni s még 
maradna is neki valamije. 

— Ahá... Uzsoräs... 

— No és? Van talán valami szégyelnivaló abban, 
ha valaki a legnagyobb kamatot képes kivágni 
a félből? 

— Semmi. 

Kezébe vette a levelet és lassan betűzgetni 
kezdte. Bizony, nem volt valami könnyen olvasható 
írás. Az agg Nussbaum konzervatív ember maradt 
élete végéig, ezért német, magyar és jiddis szavak- 
kal keverte nem csupán beszédét, de levelezését is. 
Inkább kitalálni lehetett, mint végigböngészni, amit 
írt. Juda hozzáült, kiterítette az asztalra a gyűrött, 
krajcáros papirt, amelyen persze nem volt semmi- 
féle cégjelzés s mint valami rejtvényt az ujságban, 
bogozni kezdte a görbe és reszketeg sorok értelmét. 

Komor aláírt; Manci hozta be a postakönyvet, 
s miközben lapjait forgatta, fényeskörmű ujjai hoz- 
záértek a főnök kezéhez. Összem 


pára ejtette a levelet. 

— Igen érdekes... Hallott már maga arról 
valamit, hogy a Felvidéken cseh agitáció van? 

— Mi? 

— Mondom. Cseh agitáció. Nussbaum bácsi 
írja, hogy egész csomó ember járkál Munkácson is, 
azt beszélik; a háború után az övék lesz a város. 

— Ez egy marhaság, ne haragudjék. Hány éves 
az az öreg zsidóember? 


„JUDA A POSTAT TUR- 
KALTA, LEVELEKBE 
KUKKANTOTT BELE, Az 


ÉRDEKLŐDÉS TELJES 
MÁNYAVAL a 


